
 

 

Sistema de Información de Schengen 

El Sistema de Información de Schengen o SIS es un sistema de información común que 
permite a las autoridades competentes de los Estados miembros disponer de información 
relativa a algunas categorías de personas y objetos. 

Esta información es compartida entre los estados participantes, que son mayoritariamente 
signatarios del Acuerdo de Schengen (AS), como Alemania, Francia, Bélgica, Países Bajos y 
Luxemburgo. Después de su creación varios países se han unido al sistema; Grecia, Austria, 
Islandia, Suecia, Suiza, Finlandia, Dinamarca, Italia, Portugal, España y Noruega, que 
firmaron el AS. Cabe resaltar que Islandia, Suiza y Noruega no son miembros de la Unión 
Europea. 

El sistema de información permite a las autoridades asignadas por las partes contratantes, 
gracias a un sistema informatizado, disponer de descripciones de personas y de objetos, con 
ocasión de controles en las fronteras, aduanas y controles de policía.  

La base de datos SIS está en Estrasburgo y a ella tienen acceso todos los estados parte. Cada 
parte contratante dispone de una oficina SIRENE (Supplementary Information Request at the 
National Entry) cuya finalidad es la preparación de expedientes para la introducción de datos 
en el SIS, intercambio de información adicional y servir de órgano de comunicación bilateral 
con las SIRENE de otros países. 

El SIS sirve además para la búsqueda de personas, objetos, vehículos, armas billetes y 
documentos. El sistema ofrece la posibilidad de intercambiar, por vía informática, la 
información importante. El SIS está compuesto por: - el sistema de información central 
(C.SIS) situado en Estrasburgo - Sistemas de información nacionales (N.SIS) de las partes 
contratantes concertados con el C.sis y que permite a los servicios de policía nacionales 
competentes consultar la información introducida en el c.sis 



El SIS almacena la información según la legislación local de cada Estado. Tiene más de 
diecisiete millones de entradas individuales, detallando para las personas registradas: 

* Nombre y apellido, con los posibles alias registrados por separado: 

* Señas personales; 

* Primera letra del segundo apellido 

* Fecha y lugar de nacimiento; 

* Sexo; 

* Nacionalidad; 

* Si los involucrados están armados; 

* Si los involucrados son violentos; 

* Razón para el informe; 

* Acción a tomarse. 

Dado que el sistema actual ha quedado desactualizado tecnológicamente y que sus recursos 
son inadecuados para atender el aumento de los países participantes, se ha planeado una 
nueva versión, conocida como SIS II, que incluirá más categorías de datos y que estará a 
disposición de autoridades judiciales, Europol y servicios de seguridad. 

Este tipo de sistemas de recolección de información controlados por los gobiernos generan 
temores sobre la invasión a la privacidad, sobre el respeto de los Derechos Humanos de las 
personas y sobre la aplicación efectiva del principio de igualdad y no discriminación. 
Diversas protestas han tomado al SIS como objetivo. Muchos temen que la segunda fase del 
SIS incluya huellas dactilares, fotos y perfiles de ADN, cuyo uso podría filtrarse a 
autoridades u organizaciones no autorizadas. 

Sistema de Información Schengen II 

Esta Comunicación estudia las posibilidades de realización y desarrollo del SIS II 
considerando a la vez que los nuevos Estados miembros no podrán adherirse al SIS actual, 
que el contexto jurídico fue modificado por el Tratado de Ámsterdam y que ha habido una 
evolución técnica. Clarifica por otro lado las funciones y finalidades del SIS II, e invita a los 
países candidatos a participar en los trabajos, en especial presentando sus observaciones. 

Comunicación de la Comisión al Parlamento Europeo y al Consejo. El desarrollo del Sistema 
de Información Schengen II [COM (2001) 720 final - no publicada en el Diario Oficial]. 

El SIS es un sistema de información que permite a las autoridades competentes de los 
Estados miembros disponer de información relativa a algunas categorías de personas y 
objetos. Constituye, pues, un elemento esencial del buen funcionamiento del espacio de 



seguridad, libertad y justicia. A este respecto, contribuye a la aplicación de las disposiciones 
previstas tanto respecto a la circulación de las personas (Título IV del Tratado) como a la 
cooperación judicial en materia penal y la cooperación policial (Título VI del Tratado). El 
SIS actual fue concebido para 18 Estados (15 Estados miembros, Islandia, Noruega y un 
puesto de reserva). Parece evidente que su tecnología está desfasada y que hay que estudiar 
las nuevas posibilidades de desarrollo. 

La puesta en marcha del SIS de segunda generación constituye una condición sine qua non 
de la participación de los nuevos Estados miembros en un espacio de seguridad sin fronteras 
interiores. A raíz del Consejo del 28 y 29 de mayo de 2001, que confirmaba la prioridad 
concedida al desarrollo del SIS II de aquí al 2006, la Comisión asumió la responsabilidad de 
la financiación y del desarrollo del SIS II (responsabilidad que se le asigna en virtud de sus 
competencias en materia de ejecución del presupuesto comunitario). No obstante, la 
Comisión destaca que este proyecto se realizará en estrecha colaboración con los Estados 
miembros, los países candidatos, el Consejo, el Parlamento Europeo y la ACC (Autoridad de 
Control Común). 

En 1998 se llevó a cabo un primer estudio sobre la evolución posible del SIS. A 
continuación, los trabajos se intensificaron con vistas a la ampliación de la Unión de 2004 
con diez nuevos Estados miembros. Actualmente, la Comisión considera que la definición de 
las tareas del SIS es una prioridad, ya que probablemente, en un futuro inmediato, el SIS no 
sea solamente un sistema de información sino también un sistema de investigación. A este 
respecto, se tratará de elegir a las autoridades que tendrán acceso al sistema (autoridades 
judiciales de los Estados miembros, Europol, Eurojust, servicios de seguridad, etc.) así como 
las nuevas categorías de datos. 

Además, el SIS deberá distinguirse del sistema de información de Europol, favoreciendo la 
prevención y la detección de las amenazas contra el orden y la seguridad públicos más que 
las investigaciones en materia de delincuencia organizada. 

Por lo que se refiere a la aplicación de las disposiciones relativas a la libre circulación de 
personas, el desarrollo del SIS será útil a varios fines, en particular, para garantizar la 
autenticidad de los documentos o descubrir a los residentes ilegales. 

Desarrollo del SIS II a partir de 2002 

Al ser responsable del proyecto, la Comisión debe tener en cuenta una serie de elementos 
clave: la coherencia y la continuidad del sistema, la colaboración con los Estados miembros, 
la protección de datos, la elección de la red que debe emplearse, el nivel de seguridad, etc. 

En primer lugar, en colaboración con los Estados miembros y paralelamente a los trabajos 
del Consejo, la Comisión se ocupará de realizar un estudio de viabilidad en relación con los 
aspectos técnicos, financieros y organizativos del proyecto. A continuación, se ocupará de 



los problemas relativos a la migración del SIS al SIS II así como a la integración de los 
nuevos Estados miembros. 

Fundamento jurídico adecuado para las propuestas destinadas a desarrollar el SIS II 

Es necesaria la determinación del fundamento jurídico adecuado en los Tratados para el 
desarrollo del sistema ya que el SIS tiene por objeto mejorar la cooperación policial y 
judicial en materia penal (que está incluida en el Título VI del Tratado de la Unión Europea) 
así como la política de visados, inmigración y libre circulación de personas (que está incluida 
en el Título IV del Tratado constitutivo de la Comunidad Europea). Por otra parte, la 
Decisión del Consejo por la que se autorizan al Reino Unido a participar parcialmente en el 
SIS, así como las dos iniciativas belgo-suecas (una Decisión y un Reglamento) adoptadas 
por el Consejo el 6 de diciembre de 2001, confirman la naturaleza mixta del SIS [Diario 
Oficial L 328 de 13.12.2001]. 

La Comisión es consciente de que las cuestiones relativas a la posición del Reino Unido, 
Irlanda, Dinamarca así como la participación de Islandia y Noruega en el desarrollo del 
acervo de Schengen deberán tratarse a fondo. 

Gestión operativa del SIS II 

La Comisión opina que un debate sobre la gestión futura del SIS II y en consecuencia sobre 
la posibilidad de confiar la parte central a una agencia (el informe Coelho del Parlamento 
Europeo recomendó la creación de una agencia específica), es prematuro. No obstante, es 
consciente de que será necesaria una Unidad central con el fin de realizar algunas tareas 
(servicio de ayuda, protección de datos, etc.). 

La gestión de un sistema tan complejo con un contenido altamente técnico podría suponer 
una externalización de algunas actividades en forma de: 

* descentralización: delegación de competencias de ejecución a organismos públicos 
nacionales que actúan en calidad de socios; 

* subcontratación: delegación de competencias a empresas del sector privado en virtud de 
contratos externos; 

* delegación: atribución de competencias de ejecución a agencias. 

Toda Decisión relativa a la gestión dependerá de la estructura así como del contenido del 
sistema y deberá tener en cuenta su naturaleza mixta. 

Implicación de los nuevos Estados miembros de la Unión Europea 

El acervo de Schengen y su evolución deben ser aceptados íntegramente por todos los 
Estados candidatos a la adhesión. A este respecto, conviene recordar que la participación del 
Estado candidato en el SIS constituye una condición previa al levantamiento de los controles 
en las fronteras comunes. Si la prioridad del nuevo sistema consiste en permitir integrar a los 



futuros Estados miembros, parece necesario lograr la participación adecuada de estos países 
en los trabajos de aplicación. La Comisión se compromete a informarlos regularmente de los 
progresos que se vayan obteniendo y les invita a presentar todas las observaciones que 
consideren convenientes. 

ACTOS CONEXOS 

Decisión n° 2001/886/JAI del Consejo, de 6 de diciembre de 2001, sobre el desarrollo del 
Sistema de Información de Schengen de segunda generación (SIS II) [Diario Oficial L 328 
de 13.12.2001, p. 1], y Reglamento 2424/2001/CE del Consejo, de 6 de diciembre de 2001, 
sobre el desarrollo del Sistema de Información de Schengen de segunda generación (SIS II) 
[Diario Oficial L 328 de 13.12.2001, p. 4]. 

Estos dos textos sientan las bases jurídicas del Sistema de Información de Schengen II (SIS 
II), especificando que el Sistema de Información de Schengen, creado en aplicación de las 
disposiciones del título IV del Convenio de Schengen de 1990, es sustituido por SIS II, que 
la Comisión desarrolla de conformidad con los procedimientos propios a la comitología. 

En principio, la Comisión es asistida por un comité de gestión compuesto por representantes 
de los Estados miembros y presidido por el representante de la Comisión. En algunos casos, 
un Comité de normativa asistirá a la Comisión en asuntos relativos a: 

* la concepción de la arquitectura física del sistema; 

* los aspectos técnicos que tengan incidencia en la protección de los datos de carácter 
personal; 

* los aspectos técnicos que tengan consecuencias financieras o técnicas importantes; 

* la definición de las exigencias en materia de seguridad. 

Comunicación de la Comisión al Consejo y al Parlamento de 11 de diciembre de 2003 
Desarrollo del Sistema de Información de Schengen II y posibles sinergias con un futuro 
Sistema de Información de Visados (VIS) [COM (2003) 771 final - Diario Oficial C 32 de 
21.4.2004]. 

En esta Comunicación, la Comisión informa sobre el estado actual de los trabajos relativos al 
Sistema de Información de Schengen de segunda generación (SIS II) en el primer semestre 
de 2003 así como las futuras etapas de desarrollo del sistema. 

La Comisión recomienda una sinergia entre el SIS II y el futuro sistema de información 
sobre visados (VIS), estableciendo una plataforma técnica común. 

La Comisión destaca las exigencias técnicas a las cuales el sistema deberá responder y 
recuerda las dificultades del proyecto. Muestra los resultados del estudio de viabilidad que 
estima que el importe consagrado al desarrollo del sistema asciende a 28 millones de euros. 



La Comisión aborda también el tema del posible tratamiento de datos biométricos que 
mejoran significativamente la capacidad del sistema de identificar a una persona. Destaca 
también la necesidad de un nuevo fundamento jurídico para el futuro sistema. 

Por lo que se refiere a la protección de los datos de carácter personal, recomienda una 
consulta regular con las autoridades competentes en esta materia sobre las evoluciones 
previstas del SIS II. 

Propuesta de Reglamento del Consejo por el que se modifica el Reglamento (CE) n° 
2424/2001 sobre el desarrollo del Sistema de Información de Schengen de segunda 
generación (SIS II), y propuesta de Decisión del Consejo por la que se modifica la Decisión 
2001/886/JAI sobre el desarrollo del Sistema de Información de Schengen de segunda 
generación (SIS II) [COM (2006) 383 final - no publicada en el Diario Oficial]. 

Estas dos propuestas reflejan las conclusiones del Consejo de 29 de abril de 2004, que 
establecen que los centros francés y austríaco serán la base para el desarrollo del SIS II. 

La unidad central SIS II se instalará en Estrasburgo (Francia), y la unidad central de 
protección se encontrará en Sankt Johann im Pongau (Austria) durante el período de 
desarrollo del sistema. Ambos países deberán facilitar la infraestructura y los medios para 
albergar la unidad central y la unidad central de protección de SIS II durante este período. 

Pagina web: 

http://www.schengen-jsa.dataprotection.org/ 

Para contactar con JSA: 

Data Protection Secretariat 
Council of the European Union 
175, Rue de la Loi (3040GM14) 
secretariat.jsa@consilium.eu 

Austria 

Osterreichische Datenschutzkommission 

Ballhausplatz 1 

AT – 1014 WIEN 

Tel: +43 1 531 15 2525 

Fax: +43 1 531 15 2690 

E-mail: dsk@dsk.gv.at 

Internet: http://www.dsk.gv.at 

mailto:secretariat.jsa@consilium.eu


 

Irlanda* 

Office of the Data Protection Commissioner 

Canal House 2, 

Station Road 

IE – PORTARLINGTON Sliema, SLM 16 

Co. Laois 

Tel: +353 57 868 4800 

Fax: +353 57 868 4757 

E-mail: info@dataprotection.ie 

Internet: http://www.dataprivacy.ie 

 

Malta 

Office of the Data Protection Commissioner 

2, Airways House 

High Street 

MT – Malta 

Tel: +356 2328 7100 

Fax: +356 2328 7198 

E-mail: commissioner.dataprotection@gov.mt 

Internet: http://www.dataprotection.gov.mt 

 

Eslovenia 

Varstvo osebnih podatkov 

Vosnjakova 1 

p.p. 78 

SI – 1001 LJUBLJANA 



Tel: +386 (0) 1 230 97 30 

Fax: +386 (0) 1 230 97 78 

E-mail: gp.ip@ip-rs.si 

Internet: http://www.ip-rs.si/index.php 

 

Belgica 

Commission de la protection de la vie privee 

Rue Haute, 139 

BE – 1000 BRUXELLES 

Tel: +32 (0) 2 213 85 40 

Fax: +32 (0) 2 213 85 65 

E-mail: commission@privacycommission.be 

Internet: http://www.privacycommission.be 

 

Bulgaria* 

Commission for Personal Data Protection 

1 Dondikov Blvd. 

BG – 1000 SOFIA 

Tel: +359 2 940 20 46 

Fax: +359 2 940 36 40 

E-mail: kzld@govenment.bg 

Internet: http://www.cpdp.bg 

 

Reino Unido 

Information Commissioner’s Office 

Wycliffe House, Water Lane 

GB – WILMSLOW, Cheshire SK9 5AF 



Tel: +44 162 55 457 45 

Fax: +44 162 55 245 10 

E-mail: mail@ico.gsi.gov.uk 

Internet: http://www.dataprotection.gov.uk 

 

Hungria 

Adatvedelmi Biztos 

(Parliamentary Commissioner for Data 

Protection and Freedom of Information) 

Nador u. 22 

HU – 1051 BUDAPEST 

Tel: +36 1 475 71 86 

Fax: +36 1 269 35 41 

E-mail: adatved@obh.hu 

Internet: http://www.obh.hu 

 

Alemania 

Der Bundesbeauftragte fur den Datenschutz 

und die Informationsfreiheit 

Husarenstra.e 30 

DE – 53117 BONN 

Tel: +49 (0) 1888 77 990 

Fax: +49 (0) 1888 77 99 550 

E-mail: poststelle@bfdi.bund.de 

Internet: http://www.bfdi.bund.de 

 

 



Grecia 

Hellenic Data Protection Authority 

Kifisias Av. 1 – 3 

GR – 115 23 ATHENS 

Tel: +30 210 647 56 00 

Fax: +30 210 647 56 28 

E-mail: contact@dpa.gr 

Internet: http://www.dpa.gr 

 

Dinamarca 

Datatilsynet 

Borgergade 28,5 

DK – 1300 KOBENHAVN K 

Tel: +45 331 93 200 

Fax: +45 331 93 218 

E-mail: dt@datatilsynet.dk 

Internet: http://www.datatilsynet.dk 

 

Islandia 

Personuvernd 

(Icelandic Data Protection Commission) 

Rau.ararstig 10 

IS-105 REYKJAVIK 

Tel: +354 510 96 00 

Fax: +354 510 96 06 

E-mail: postur@personuvernd.is 

Internet: http://www.personuvernd.is 



 

España 

Agencia espanola de Proteccion de Datos 

C/Jorge Juan, 6 

ES – 28001 MADRID 

Tel: + 34 91 399 62 00 

Fax: +34 91 445 56 99 

E-mail: ciudadano@agpd.es 

Internet: http://www.agpd.es 

 

Italia 

Garante per la protezione dei dati personali 

Piazza di Monte Citorio 121 

IT – 00186 ROMA 

Tel: +39 06 696 771 

Fax: +39 06 696 777 85 

E-mail: garante@garanteprivacy.it 

Internet: http://www.garanteprivacy.it 

 

Chipre* 

Office of the Commissioner for Personal 

Data Protection 

40, Themistokli Dervi St. Natassa Court, 3rd floor 

CY – 1066 NICOSIA 

P.O. Box 23378, CY – 1682 NICOSIA 

Tel: +357 228 18 456 ипи 476 

Fax: +357 223 04 565 



E-mail: commissioner@dataprotection.gov.cy 

Internet: http://www.dataprotection.gov.cy 

 

Latvia 

Datu valsts inspekcija 

(Data State Inspection) 

Kr. Barona 5-4 

LV – 1050 RIGA 

Tel: +371 722 31 31 

Fax: +371 722 35 56 

E-mail: info@dvi.gov.lv 

Internet: http://www.dvi.gov.lv 

 

Lituania 

Valstybine Duomenu Apsaugos Inspekcija 

(State Data Protection Inspectorate) 

Zygimantu str. 11-6a 

LT-01102 VILNIUS 

Tel: +370 5 279 14 45; +370 5 279 14 46 

Fax: +370 5 261 94 94 

E-mail: ada@ada.lt 

Internet: http://www.is.lt/dsinsp 

 

Luxemburgo 

Commission nationale pour la Protection des Donnees 

Contact par courrier: 

L – 4100 ESCH-SUR-ALZETTE 



Office: 41, avenue de la gare 

LU – 1611 LUXEMBOURG 

Tel: + 352 261 06 01 

Fax: + 352 261 06 029 

E-mail: info@cnpd.lu 

Internet: http://www.cnpd.lu 

 

Hollanda 

College Bescherming Persoonsgegevens 

Postbus 93374 

NL – 2509 AJ DEN HAAG 

Juliana van Stolberglaan 4-10 

NL – 2595 CL DEN HAAG 

Tel: 070 – 888 85 00 

Fax: 070 – 888 85 01 

E-mail: info@cbpweb.nl 

Internet: http://www.cbpweb.nl 

 

Noruega 

Datatilsynet (The Data Inspectorate) 

P.O.Box 8177 Dep. 

NO – 0034 OSLO 

Tollbugata. 3 

NO – 0152 OSLO 

Tel: +47 22 39 69 00 

Fax: +47 22 42 23 50 

E-mail: postkasse@datatilsynet.no 



Internet: http://www.datatilsynet.no 

 

Polonia 

Biuro Generalnego Inspektora Ochrony Danych Osobowych 

(Chancellery): 

ul. Stawki 2 

PL – 00-193 WARSZAWA 

Tel/Fax: +48 22 860 70 86 

E-mail: kancelaria@giodo.gov.pl 

The Director of the Bureau: 

Tel: +48 22 860 70 81 

E-mail: sekretariat@giodo.gov.pl 

Internet: http://www.giodo.gov.pl 

 

Portugal 

Commissao Nacional de Proteccao de Dados 

Rua de S.Bento 148 

PT – 1200-821 LISBOA 

Tel: +351 21 39 28 400 

Fax: +351 21 39 76 832 

E-mail: geral@cnpd.pt 

Internet: http://www.cnpd.pt 

 

Romania* 

Autoritatea Nationala de Supraveghere a Prelucrarii 

Datelor cu Caracter Personal 

Strada Olari nr. 32 



RO – BUCURESTI Sector 2 

Tel: +40-21 252 55 99 

Fax: +40-21 252 57 57 

E-mail: anspdcp@dataprotection.ro 

Internet: www.dataprotection.ro 

 

Slovakia 

Urad na ochranu osobnych udajov Slovenskej republiky 

Odborarske namestie 3 

SK – 817 60 BRATISLAVA 15 

Tel: +421 250 239 418 

Fax: +421 250 239 441 

E-mail: statny.dozor@pdp.gov.sk 

Internet: http://www.dataprotection.gov.sk 

 

Finlandia 

Tietosuojavaltuutetun toimisto 

(Data Protection Ombudsman) 

Albertinkatu 25A, 3. krs 

P.O. Box 315 

FI-00181 HELSINKI 

Tel: +358 10 36 66700 

Fax: +358 10 36 66735 

E-mail: tietosuoja@om.fi 

Internet: http://www.tietosuoja.fi 

 

Francia 



Commission Nationale de l’Informatique et des Libertes 

8 rue Vivienne 

CS 30223 

FR – 75083 PARIS 

CEDEX 02 

Tel: +33 1 537 32 222 

Fax: +33 1 537 32 200 

E-mail: cnil@world-net.sct.fr 

Internet: http://www.cnil.fr 

 

Republica Checa 

Urad pro ochranu osobnich udaju 

Pplk. Sochora 27 

CZ – 170 00 PRAHA 7 

Tel: +420 234 665 354 

Fax: +420 234 665 501 

E-mail: posta@uoou.cz 

Internet: http://www.uoou.cz 

 

Suiza* 

Eidgenossischer Datenschutz – und Offentlichkeitsbeauftragter (EDOB) 

Feldeggweg 1 

CH – 3003 BERN 

Tel: +41 31 322 43 95 

Fax: +41 31 325 99 96 

E-mail: info@edoeb.admin.ch 

Internet: http://www.edoeb.admin.ch 



 

Sueca 

Datainspektionen 

Fleminggatan, 14, 9th Floor 

Box 8114 

SE – 104 20 STOCKHOLM 

Tel: +46 8 65 76 100 

Fax: +46 8 65 28 652 

E-mail: datainspektionen@datainspektionen.se 

Internet: http://www.datainspektionen.se 

 

Estonia 

Andmekaitse Inspektsioon 

(Inspection of Data Protection) 

Vaike-Ameerika 19 

EE – 10129 TALLINN 

Tel: +372 627 41 35 

Fax: +372 627 41 37 

E-mail: info@dp.gov.ee 

Internet: http://www.dp.gov.ee 

 

 



 

Шенгенская информационная система 

Шенгенская информационная система (сокр. ШИС, англ. Schengen Information System, 
сокр. SIS) — закрытая база данных в рамках Шенгенского соглашения, в которую 
внесены физические лица и предметы, которые находятся в розыске, лица, 
нежелательные на территории одного из государств-участников или пропавшие без 
вести, а также информации о поддельных и утерянных документах и связанная с 
безопасностью границ.  

 

Первоначально участниками Шенгенского соглашения были: Бельгия, Германия, 
Люксембург, Нидерланды и Франция. С момента учреждения договор подписали и 
присоединились к системе ещё 20 стран: Австрия, Венгрия, Греция, Дания, Исландия, 
Испания, Италия, Латвия, Литва, Мальта, Норвегия, Польша, Португалия, Словакия, 
Словения, Финляндия, Чехия, Швейцария, Швеция и Эстония. На данный момент 
Шенгенская информационная система используется 25 странами. Следует заметить, 
что среди них только Исландия, Норвегия и Швейцария не являются членами 
Европейского союза. 

 

Ирландия и Великобритания, которые не подписали Шенгенское соглашение, 
принимают участие в Шенгенском сотрудничестве в рамках Амстердамского 
договора, который интегрировал Шенгенское соглашение в право Европейского 
союза, позволяя этим странам участвовать во всех положениях или части Шенгенского 
права. Ирландия и Великобритания используют ШИС для обеспечения правопорядка. 
При этом они не имеют доступа к данным о гражданах третьих стран, которым 
отказано во въезде (статья 96 Шенгенского права). 

 

В ШИС информация хранится в соответствии с законодательством каждой страны. В 
ней находятся более 15 миллионов записей, содержащих следующую информацию: 



* фамилия; 

* имя; 

* возможные объективные и постоянные физические характеристики; 

* первая буква второго имени; 

* дата рождения; 

* место рождения; 

* пол; 

* национальность; 

* любые используемые псевдонимы; 

* вооружен ли данный человек; 

* оказывает ли данный человек сопротивление (при задержании); 

* основания для тревоги; 

* действие, которое будет предпринято; 

* потерянное, украденное или незаконно присвоенное огнестрельное оружие; 

* потерянные, украденные или незаконно присвоенные документы идентификации; 

* потерянные, украденные или незаконно присвоенные чистые документы 
идентификации; 

* потерянные, украденные или незаконно присвоенные автомашины; 

* потерянные, украденные или незаконно присвоенные банкноты. 

Вторая техническая версия системы (ШИС II) находится в разработке для того, чтобы 
включить в себя новые типы данных и объединить новые государства — члены Союза. 
Система могла бы быть открыта с большим количеством учреждений, например 
гражданских властей, Европола и службы безопасности. Личные данные могли бы 
считываться на одном персональном устройстве — помощнике (это футуристическая 
точка зрения, но этот тип исполнения остается под ответственностью и техническими 
возможностями каждого Государства — члена) по всей Европе, полицией и таможней 
во время проверок идентичности.  

 

Некоторые хотели бы извлечь выгоду из этих технических изменений, чтобы 
превратить эту систему в систему расследования, но большое количество Государств 



— членов хочет, чтобы эта система осталась системой полицейской проверки, 
оставляя Европолу эту роль в расследовании. 

Римский договор от 25 марта, 1957 и соглашение, определившее экономический Союз 
стран Бенилюкс 3 февраля, 1958, ставило с самого начала целью — свободное 
перемещение людей и товаров. Страны Бенилюкса, как меньшинство, были способны 
быстро осуществить эту интеграцию. Для Европейского Экономического Сообщества, 
центром были первоначально экономические аспекты и только после того, как были 
подписаны соглашения Saarbrücken между Францией и Германией 13 июля, 1984, 
были сделаны существенные сокращения проверок людей на границах между этими 
двумя государствами. 

Присоединившись к трём государствам — членам Бенилюкса, эти пять стран 
подписали Шенгенское соглашение 14 июня, 1985 для постепенного перехода к 
свободному передвижению людей и товаров между ними. Хотя все и казалось 
простым, но на практике преподнесло множество трудностей. Цена этой свободы 
состояла в том, что каждое государство должно было оставить часть своей автономии 
и доверять своим партнерам, чтобы выполнить меры, необходимые для её собственной 
безопасности. 

Для сокращения будущих внутренних проверок на границе, не нарушая безопасности 
государства, поскольку Европа уже столкнулась с реальной террористической 
угрозой, должны были быть выполнены компенсирующие меры . 

Составление текста соглашения заняло пять лет. Только 19 июня 1990 года, к пяти 
предшествующим государствам, которые ранее подписали Шенгенское Соглашение 
14 июня 1985 (SAAC), начали постепенно присоединяться Испания, Португалия, 
Италия, Греция, Австрия и пять стран Скандинавского Соглашения Паспортов: Дания, 
Финляндия, Исландия, Норвегия и Швеция. 

Шенгенская Информационная система сегодня. Юридические аспекты и технические 
характеристики. 

Начиная с 25 марта 2001 года пятнадцать государств приняли шенгенское соглашение 
и сняли полицейский контроль на их внутренних границах. Компенсационные меры 
формируют основную часть соглашения, но принципиальная часть, основа Шенгена, 
это создание общей информационной системы в подписавшихся государствах: 
Шенгенской информационной системы (ШИС). Что касается полицейского 
сотрудничества, эта система — новатор, как технически так и юридически: 

 *   прежде всего юридически, опознаванием юридической силы записей, переданных 
Шенгенскими партнерами, с обязательством каждого Государства уважать действие, 
которое будет предпринято в соответствии с описанием, так же как и внедрение 



устройства, способного гарантировать уважение личных свобод и защиты 
персональных данных; 

 *   технически — полным созданием системы обработки информации, постоянно 
связанной с экстремально различными, разнообразными национальными 
приложениями, и имея необходимость в обновлении национальных баз данных в 
режиме реального времени. Разделение личных данных с делегацией полномочий, что 
касается применения действий, может быть сделано только на основе взаимной 
конфиденциальности, которая основывается на прозрачности. 

Для того, чтобы это осуществить, государства подписали соглашение гарантирующее 
правильность, законность и своевременное обновление интегрируемых данных, а 
также использование этих данных только для окончательных мер, представленных 
уместными в рамках статей подписанного соглашения. 

Данные, хранящиеся в ШИС 

Заносимые в ШИС данные касаются: лиц, находящихся в розыске, с целью их 
передачи правоохранительным органам или экстрадиции в страну, откуда они 
прибыли; иностранцев, для которых установлен запрет на въезд в страны Шенгенской 
зоны; пропавших без вести или объявленных в розыск людей; свидетелей, 
уклоняющихся от контактов с правоохранительными органами; обвиняемых; 
осужденных; лиц, в отношении которых осуществляется скрытый или особый 
контроль. 

В ШИС могут быть занесены следующие данные человека: фамилия и имя; его особые 
постоянные физические характеристики; первая буква второго имени; дата и место 
рождения; гражданство; информация о том, вооружен ли он и может ли оказать 
сопротивление при задержании; источник информации о данном человеке; метод, 
который будет применен при его задержании. 

В ШИС не могут содержаться следующие данные человека: расовая принадлежность; 
политические взгляды; вероисповедание или другие личные данные, описывающие 
убеждения; информация о состоянии здоровья и сексуальной ориентации. 

Человек может получить информацию, содержащуюся в ШИС и касающуюся его 
лично, если это не противоречит действующему законодательству. 

Данные о человеке могут быть занесены в систему другой страны, на которую 
распространяется Шенгенская инфосистема. В этом случае ответственный сотрудник 
Центральной криминальной полиции Эстонии должен до выдачи этих данных узнать 
точку зрения центрального учреждения, отвечающего за внутригосударственную 
часть ШИС соответствующего государства. 



В любом случае отказ в выдаче данных, запрашиваемых человеком, необходимо 
обосновать письменно. 

Остается добавить, что ШИС не является публичным регистром. К данным ШИС 
имеют доступ только уполномоченные служащие. Данные регистра можно 
использовать только в целях, вытекающих из Шенгенской конвенции. Максимальный 
срок, в течение которого данные могут сохраняться в ШИС, — десять лет. Любой 
человек имеет право потребовать исправить или же исключить из ШИС касающиеся 
его данные, если, по его мнению, они являются неправильными или же внесены в 
регистр незаконно. 

В Шенгенскую информационную систему заносятся данные о лицах, передвижение 
которых по территории Шенгена представляет некоторую угрозу. В тех случаях, когда 
эти лица считают, что какая-либо отметка о них необоснованно занесена в систему, 
они имеют право требовать предоставления информации о том, что это за отметка. 

 

АВСТРИЯ 

Osterreichische Datenschutzkommission 

Ballhausplatz 1 

AT – 1014 WIEN 

Тел: +43 1 531 15 2525 

Факс: +43 1 531 15 2690 

E-mail: dsk@dsk.gv.at 

Internet: http://www.dsk.gv.at 

 

ИРЛАНДИЯ* 

Office of the Data Protection Commissioner 

Canal House 2, 

Station Road 

IE – PORTARLINGTON Sliema, SLM 16 

Co. Laois 

Тел: +353 57 868 4800 



Факс: +353 57 868 4757 

E-mail: info@dataprotection.ie 

Internet: http://www.dataprivacy.ie 

 

МАЛЬТА 

Office of the Data Protection Commissioner 

2, Airways House 

High Street 

MT – Malta 

Тел: +356 2328 7100 

Факс: +356 2328 7198 

E-mail: commissioner.dataprotection@gov.mt 

Internet: http://www.dataprotection.gov.mt 

 

СЛОВЕНИЯ 

Varstvo osebnih podatkov 

Vosnjakova 1 

p.p. 78 

SI – 1001 LJUBLJANA 

Тел: +386 (0) 1 230 97 30 

Факс: +386 (0) 1 230 97 78 

E-mail: gp.ip@ip-rs.si 

Internet: http://www.ip-rs.si/index.php 

 

БЕЛЬГИЯ 

Commission de la protection de la vie privee 

Rue Haute, 139 



BE – 1000 BRUXELLES 

Тел.: +32 (0) 2 213 85 40 

Факс: +32 (0) 2 213 85 65 

E-mail: commission@privacycommission.be 

Internet: http://www.privacycommission.be 

 

БОЛГАРИЯ* 

Commission for Personal Data Protection 

1 Dondikov Blvd. 

BG – 1000 SOFIA 

Тел. +359 2 940 20 46 

Факс +359 2 940 36 40 

E-mail: kzld@govenment.bg 

Internet: http://www.cpdp.bg 

 

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ 

Information Commissioner’s Office 

Wycliffe House, Water Lane 

GB – WILMSLOW, Cheshire SK9 5AF 

Тел: +44 162 55 457 45 

Факс: +44 162 55 245 10 

E-mail: mail@ico.gsi.gov.uk 

Internet: http://www.dataprotection.gov.uk 

 

ВЕНГРИЯ* 

Adatvedelmi Biztos 

(Parliamentary Commissioner for Data 



Protection and Freedom of Information) 

Nador u. 22 

HU – 1051 BUDAPEST 

Тел: +36 1 475 71 86 

Факс: +36 1 269 35 41 

E-mail: adatved@obh.hu 

Internet: http://www.obh.hu 

 

ГЕРМАНИЯ 

Der Bundesbeauftragte fur den Datenschutz 

und die Informationsfreiheit 

Husarenstra.e 30 

DE – 53117 BONN 

Тел: +49 (0) 1888 77 990 

Факс: +49 (0) 1888 77 99 550 

E-mail: poststelle@bfdi.bund.de 

Internet: http://www.bfdi.bund.de 

 

ГРЕЦИЯ 

Hellenic Data Protection Authority 

Kifisias Av. 1 – 3 

GR – 115 23 ATHENS 

Тел: +30 210 647 56 00 

Факс: +30 210 647 56 28 

E-mail: contact@dpa.gr 

Internet: http://www.dpa.gr 

 



ДАНИЯ 

Datatilsynet 

Borgergade 28,5 

DK – 1300 KOBENHAVN K 

Тел: +45 331 93 200 

Факс: +45 331 93 218 

E-mail: dt@datatilsynet.dk 

Internet: http://www.datatilsynet.dk 

 

ИСЛАНДИЯ 

Personuvernd 

(Icelandic Data Protection Commission) 

Rau.ararstig 10 

IS-105 REYKJAVIK 

Тел: +354 510 96 00 

Факс: +354 510 96 06 

E-mail: postur@personuvernd.is 

Internet: http://www.personuvernd.is 

 

ИСПАНИЯ 

Agencia espanola de Proteccion de Datos 

C/Jorge Juan, 6 

ES – 28001 MADRID 

Тел.: + 34 91 399 62 00 

Факс: +34 91 445 56 99 

E-mail: ciudadano@agpd.es 

Internet: http://www.agpd.es 



 

ИТАЛИЯ 

Garante per la protezione dei dati personali 

Piazza di Monte Citorio 121 

IT – 00186 ROMA 

Тел: +39 06 696 771 

Факс: +39 06 696 777 85 

E-mail: garante@garanteprivacy.it 

Internet: http://www.garanteprivacy.it 

 

КИПР* 

Office of the Commissioner for Personal 

Data Protection 

40, Themistokli Dervi St. Natassa Court, 3rd floor 

CY – 1066 NICOSIA 

P.O. Box 23378, CY – 1682 NICOSIA 

Тел: +357 228 18 456 ипи 476 

Факс: +357 223 04 565 

E-mail: commissioner@dataprotection.gov.cy 

Internet: http://www.dataprotection.gov.cy 

 

ЛАТВИЯ 

Datu valsts inspekcija 

(Data State Inspection) 

Kr. Barona 5-4 

LV – 1050 RIGA 

Тел: +371 722 31 31 



Факс: +371 722 35 56 

E-mail: info@dvi.gov.lv 

Internet: http://www.dvi.gov.lv 

 

ЛИТВА 

Valstybine Duomenu Apsaugos Inspekcija 

(State Data Protection Inspectorate) 

Zygimantu str. 11-6a 

LT-01102 VILNIUS 

Тел: +370 5 279 14 45; +370 5 279 14 46 

Факс: +370 5 261 94 94 

E-mail: ada@ada.lt 

Internet: http://www.is.lt/dsinsp 

 

ЛЮКСЕМБУРГ 

Commission nationale pour la Protection des Donnees 

Contact par courrier: 

L – 4100 ESCH-SUR-ALZETTE 

Office: 41, avenue de la gare 

LU – 1611 LUXEMBOURG 

Тел: + 352 261 06 01 

Факс: + 352 261 06 029 

E-mail: info@cnpd.lu 

Internet: http://www.cnpd.lu 

 

НИДЕРЛАНДЫ 

College Bescherming Persoonsgegevens 



Почтовый адрес: 

Postbus 93374 

NL – 2509 AJ DEN HAAG 

Бюро: 

Juliana van Stolberglaan 4-10 

NL – 2595 CL DEN HAAG 

Тел: 070 – 888 85 00 

Факс: 070 – 888 85 01 

E-mail: info@cbpweb.nl 

Internet: http://www.cbpweb.nl 

 

НОРВЕГИЯ 

Datatilsynet (The Data Inspectorate) 

Почтовый адрес: 

P.O.Box 8177 Dep. 

NO – 0034 OSLO 

Бюро: 

Tollbugata. 3 

NO – 0152 OSLO 

Тел: +47 22 39 69 00 

Факс: +47 22 42 23 50 

E-mail: postkasse@datatilsynet.no 

Internet: http://www.datatilsynet.no 

 

ПОЛЬША 

Biuro Generalnego Inspektora Ochrony Danych Osobowych 

Бюро (Chancellery): 



ul. Stawki 2 

PL – 00-193 WARSZAWA 

Тел/Факс: +48 22 860 70 86 

E-mail: kancelaria@giodo.gov.pl 

The Director of the Bureau: 

Тел: +48 22 860 70 81 

E-mail: sekretariat@giodo.gov.pl 

Internet: http://www.giodo.gov.pl 

 

ПОРТУГАЛИЯ 

Commissao Nacional de Proteccao de Dados 

Rua de S.Bento 148 

PT – 1200-821 LISBOA 

Тел: +351 21 39 28 400 

Факс: +351 21 39 76 832 

E-mail: geral@cnpd.pt 

Internet: http://www.cnpd.pt 

 

РУМЫНИЯ* 

Autoritatea Nationala de Supraveghere a Prelucrarii 

Datelor cu Caracter Personal 

Strada Olari nr. 32 

RO – BUCURESTI Sector 2 

Тел. +40-21 252 55 99 

Факс. +40-21 252 57 57 

E-mail: anspdcp@dataprotection.ro 

Internet: www.dataprotection.ro 



 

СЛОВАКИЯ 

Urad na ochranu osobnych udajov Slovenskej republiky 

Odborarske namestie 3 

SK – 817 60 BRATISLAVA 15 

Тел: +421 250 239 418 

Факс: +421 250 239 441 

E-mail: statny.dozor@pdp.gov.sk 

Internet: http://www.dataprotection.gov.sk 

 

ФИНЛЯНДИЯ 

Tietosuojavaltuutetun toimisto 

(Data Protection Ombudsman) 

Albertinkatu 25A, 3. krs 

P.O. Box 315 

FI-00181 HELSINKI 

Тел: +358 10 36 66700 

Факс: +358 10 36 66735 

E-mail: tietosuoja@om.fi 

Internet: http://www.tietosuoja.fi 

 

ФРАНЦИЯ 

Commission Nationale de l’Informatique et des Libertes 

8 rue Vivienne 

CS 30223 

FR – 75083 PARIS 

CEDEX 02 



Тел: +33 1 537 32 222 

Факс: +33 1 537 32 200 

E-mail: cnil@world-net.sct.fr 

Internet: http://www.cnil.fr 

 

ЧЕШСКАЯ РЕСПУБЛИКА 

Urad pro ochranu osobnich udaju 

Pplk. Sochora 27 

CZ – 170 00 PRAHA 7 

Тел: +420 234 665 354 

Факс: +420 234 665 501 

E-mail: posta@uoou.cz 

Internet: http://www.uoou.cz 

 

ШВЕЙЦАРИЯ* 

Eidgenossischer Datenschutz 

– und Offentlichkeitsbeauftragter (EDOB) 

Feldeggweg 1 

CH – 3003 BERN 

Тел: +41 31 322 43 95 

Факс: +41 31 325 99 96 

E-mail: info@edoeb.admin.ch 

Internet: http://www.edoeb.admin.ch 

 

ШВЕЦИЯ 

Datainspektionen 

Fleminggatan, 14, 9th Floor 



Box 8114 

SE – 104 20 STOCKHOLM 

Тел: +46 8 65 76 100 

Факс: +46 8 65 28 652 

E-mail: datainspektionen@datainspektionen.se 

Internet: http://www.datainspektionen.se 

 

ЭСТОНИЯ 

Andmekaitse Inspektsioon 

(Inspection of Data Protection) 

Vaike-Ameerika 19 

EE – 10129 TALLINN 

Тел: +372 627 41 35 

Факс: +372 627 41 37 

E-mail: info@dp.gov.ee 

Internet: http://www.dp.gov.ee 

Примечание: * – Указанные государства нe бyдyт пpинимaть yчacтиe в пoлнoм 
пpимeнeнии шeнгeнsкoгo peжимa c 31. 12. 2007. 

ШЕНГЕНСКАЯ ИНФОРМАЦИОННАЯ СИСТЕМА 

Шенгенское соглашение и Конвенция по внедрению Шенгенского соглашения 
привели с 1995 г. к пocтeпeннoй отмене контроля на внутренней границе между 
странами, подключенными к шенгенскому сотрудничеству, и к внедрению принципов 
единой формы контроля на внешней границе, и таким образом позволили 
возникновение зоны свободного движения лиц. Но отмена контроля обусловлена 
обеспечением высокого уровня безопасности во всей шенгенской зоне. Поэтому 
необходимо было принять ряд компенсационных мер, среди которых особое место 
принадлежит Шенгенской информационной системе (ШИС). 

ШИС содержит общую базу данных, которую создают, и используют все страны, 
подключенные к ШИС. ШИС не является центральным учетом лиц, проживающих в 
ЕС/Шенгене, но содержит данные (отметки) о некоторых лицах и вeщax, ведение 
которых важно для обеспечения безопасности и права в совместной зоне. 



 

Это касается именно данных о: 

 

* лицах, искомых в целях их ареста, 

* нежелательных гражданах третьих стран.3, которым необходимо запретить 
вступление и проживание на территории шенгенской зоны, 

* безвестных лицах, 

* лицах, искомых в целях обеспечения их сотрудничества в уголовном производстве, 

* искомых вещах (например, похищенные или потерянные документы, автомобили, 
огнестрельные оружия, поддельные деньги и дpyгиe). 

Доступ к указанным данным выделен именно для полицейских, таможенных и 
правоохранительныхорганов. 

КАКИЕ ПОСЛЕДСТВИЯ МОЖЕТ ПРЕДСТАВЛЯТЬ ДЛЯ ВАС ОТМЕТКА В ШИС? 

* можно проверять вашу тождественность и принять меры, соответствующие данной 
отметке, 

* можно проверять, если вы являетесь настоящим владельцем транспортного средства 
и других вещей, которые у вас находятся, 

* если вы являетесь гражданином третьей страны, на основе решения любой страны-
члена вас можно считать нежелательным лицом, и вам можно запретить вступление в 
страны шенгенской зоны. 

КАКИЕ ВАШИ ПРАВА ПО ОТНОШЕНИЮ К ШИС? 

Конвенция по внедрению Шенгенского соглашения подчеркивает права отдельных 
лиц. К ним относится: 

* право нa дocтyп к информации, которая вас касается и которую содержит ШИС. Это 
значит: право требовать информацию о том, если ШИС ведет ваши личные данные, 
или же какие, по какой причине были внесены, и которым органом, право на 
коррекцию или исключение данных, которые неверны или неправомерно внесены, 

* право обратиться к национальному наблюдательному органу по охране личных 
данных, и требовать проверку обработки данных в ШИС, 

* право обратиться в суд или в другой соответствующий орган, и требовать 
коррекцию, исключение этих данных, требовать предоставление информации или 
возмещение эвентуального ущерба. 



На основе вашего предупреждения, все проверки данных о вашем лице в ШИС будут 
проводиться в соответствии с национальным законодательством государства, которое 
вы выбрали для осуществления своих прав. По вашему требованию, орган, который по 
отношению к вам отметку в ШИС применил, предоставит вам информацию о 
действующем национальном праве. 

 

Если вы не coглacны c ответом выше указанного органа или в другом обоснованном 
случае, вы в праве обратиться в национальное учреждение по охране личных данных, 
адрес которого вы найдете в настоящей информационной  листовке. В последующем 
вас будут информировать об обнаруженных результатах, или о последующем 
расследовании, ведущемся на основании вашего заявления. 

ШИС находится под наблюдением независимого Шенгенского совместного 
наблюдательного органа (Schengen Joint Supervisory Authority, JSA). Этoт орган, в 
состав которого входят представители национальных учреждений по охране личных 
данных стран шенгенской зоны, уполномочен, помимо другого, проводить 
технический контроль в центральной базе данных в Страсбурге, и он следит за 
соблюдением права отдельных лиц на доступ к данным в ШИС. Подробную 
информацию по применению Ваших прав вы найдете в справочнике с названием: „The 
Schengen Information System – A Guide For Exercising The Right Of Access“, который 
можно также посмотреть на веб-страницах учреждения, по адресу: www.schengen-
jsa.dataprotection.org. 

Система SIS - это достаточно объемная и сильно развитая информационная система, 
которая содержит сведения о находящихся в розыске лицах, документах и объектах. 
После присоединения 10 новых стран-участниц к SIS, она стала крупнейшей 
информационной системой в мире. Для поддержания и контроля системы SIS во всех 
странах-участницах, созданы национальные бюро SIRENE, задачей которых является 
контроль процессов ввода и использования данных, а также обеспечение обмена 
информации с уже существующими в системе данными в случаях, когда 
обнаруживается разыскиваемое/контролируемое лицо или объект. Ввод данных в 
систему SIS производят главным образом работники полиции. 

Первоначально Шенгенский пограничный договор был заключён между Францией, 
Германией, Бельгией, Нидерландами и Люксембургом - так начался процесс 
образования системы SIS первого поколения. Сейчас систему SIS используют 15 
стран-участниц. Следует добавить, что из всех стран, использующих SIS, только 
Исландия, Норвегия и Швейцария не являются странами-участницами ЕС. 

Шенгенская Информационная Система SIS находится под контролем независимого 
Шенгенского совместного контролирующего органа Schengen Joint Supervisory 
Authority - JSA. Этoт орган уполномочен проводить технический контроль в 



центральной базе данных в Страсбурге, а также он следит за соблюдением права 
отдельных лиц на доступ к данным в системе SIS. 

База данных системы SIS содержит мало полей ввода данных, а также она 
недостаточно функциональна, поэтому начато создание системы SIS II. Она 
предусматривает возможность присоединить к системе новые страны-участницы, 
расширить категории разыскиваемых объектов, ввести новые решения 
информационных технологий и др. 

 

Использование биометрических данных и введение системы оповещения являются 
наиболее существенными нововведениями системы SIS II по сравнению с предыдущей 
системой SIS. Введение фотоснимков и отпечатков пальцев будет доступно только 
после проверки их соответствия стандартам качества. Как промежуточное звено 
между системой SIS и SIS II вводится система SISone4ALL. 

Комитет Европейского парламента по гражданским свободам, юстиции и внутренним 
делам договорился с Советом Европейского Союза о том, что центральной базой 
данных SIS II будет управлять финансируемое из бюджета Европейского Союза 
Управленческое учреждение. 

Деятельность этого учреждения, связанную с обработкой персональных данных, будет 
контролировать Европейский Защитник Данных, а также будет обеспечено 
проведение соответствующей международным стандартам ревизии не реже одного 
раза в четыре года. 

Каждая страна-участница создала свою национальную Шенгенскую информационную 
систему (NSIS), которая соединена с центральной базой данных SIS II. 


